


     Founded in 1953, by Sister Annie Skau, to provide timely    
medical care to the poor and needy, HOHCS’ Chinese name 
refers to “the spiritual fruits”. Over the past 70+ years, HOHCS 
has developed into an organisation with over 50 service 
units to serve the needs of the community through our 
four service pillars: Elderly Services, Rehabilitation 
Services, Health Care Services and Education 
Services.
 
Guided by the spirit 
“Respecting Life • Impacting Life”, we are 
committed to enhancing the physical, mental, 
social and spiritual well-being of service users 
with love and care.
 
Sister Annie Skau Holistic Care Centre (SASHCC), 
is integral to the HOHCS, has embodies the spirit 
of its founder, Sister Annie Skau. The Centre 
provides holistic care integrating medical, nursing, 
rehabilitation and spiritual care services to the frail elders, 
individuals with chronic illnesses, and those in the advanced 
stages of cancer. Their transdisciplinary team, state-of-the-art 
facilities, and serene environment are dedicated to working 
hand in hand with our patients and their loved ones to “Embrace 
Life Journey with Love".
 
    SASHCC is embarking on a service expansion and redefining 
service quality of continuous care. The first phase of the “four 
phases project" was completed in June 2025.

The Clearwater Bay Golf & Country Club, which we call 
“A Home Away from Home”, is not only a family club but 
also a sports club. It has tasked itself with promoting 
sports and sportsmanship within the Club and in the 
community, with an aspiration to create a harmonious 
and better society for future generations.

 
Over the past two decades, the “Community Outreach 

and Charity Programme” (“COP”) has evolved from a 
simple idea into a comprehensive and scalable project. 
It underpins the Club’s commitment to creating a 
positive impact on the community and promoting 
sports.

 
The COP is built around four pillars: Family, Wellness, 

Neighbourhood and Environment. Over the years, 
various schemes have been introduced, with focuses on 
promoting sports, youth empowerment, elderly 
well-being, emergency relief, and environmental 
preservation. With members’ support, these dedica-
tions become integral to the Club’s ESG initiative.

 
In June 2024, The Clearwater Bay Golf & Country Club 

Charitable Foundation (S88 since June 2024) was estab-
lished to testify to the Club’s commitment to giving back 
to the community through ongoing expansion and 
diversification of the service scope and offering.

清水灣鄉村俱樂部（下稱「清水灣」）向來有「家外之家」之稱，
是一個以家庭為核心，同時積極推廣體育的運動會所。多年來，清水
灣致力向會員及社區公眾推廣運動及體育精神，期望為下一代建構一
個更和諧、美好的社會。

二十多年來，「清水灣·走入社群」計劃不斷與時並進，從最初的
簡單理念以家庭、健康、鄰舍及環境為四大支柱，逐步發展成為今天
的規模。在會員的支持下，該計劃加入了多種以推廣體育、培育青年
、關懷長者福祉、提供緊急援助及保護環境為主題的項目，近年更擴
展至推廣 ESG(環境、社會及管治)。

「走入社群」計劃深化了會所在社區中帶來的正面影響，透過推廣
運動為社會注入正能量。為進一步實踐會所「取諸社會、用諸社會」
理念，清水灣鄉村俱樂部慈善基金於����年�月正式成立，並自同月
起獲得S��資格。慈善基金不僅是會所回饋社會承諾的見證，更肩負
著協助會所拓展多元化服務的重任。

      基督教靈實協會自 ���� 年由司務道教士創辦以來，一直以
「服侍最有需要的人」為使命。靈實即「屬靈的果子」，象徵以
愛為根、以生命影響生命的信念。七十多年來，靈實已蛻變為

擁有超過 �� 個服務單位的機構，透過四大服務範疇⸺長者
服務、復康服務、醫療護理服務及教育服務⸺為社區中

不同年齡及需要的人群帶來希望與關懷。
 

    秉持「尊重生命·改變生命」的精神，我們全
心致力於提升服務使用者的身、心、社、靈之全
人福祉，以愛與關懷陪伴每一個生命的成長與蛻
變。
 
    靈實司務道寧養院，一直愛心服侍，為體弱長
者、長期病患者及癌症晚期人士提供跨專業的全
人照顧。寧養院融合醫療、護理、復康及靈性關
懷，以先進的設備、優美寧靜的環境，以及專業
團隊悉心照護，陪伴病人及其家人一同跨越生命
中的每一個挑戰。寧養院堅守「以愛擁抱生命旅

程」的使命，讓每一位受服務者都能感受到被尊重、
被關愛、被看見的力量。

 
     目前寧養院正積極展開服務擴建計
劃，又重新定義了紓緩治療，供一站
優勢連貫服務，「四階段項目」之首
階段已於 ���� 年 � 月順利完成，為
未來提供更優質、更多元化的服務奠
下重要里程碑。



Pomme, is a curious, creative and adven-turous doggie that loves to explore local historical attractions. He enjoys knowing more about human and love.   
Today the great explorer Pomme, is starting a magical journey with all of you at The Clearwater Bay Golf and Country Club. By sharing his own story, he becomes an ambassador of well-being, positivity and love, cradling and cheering the hearts of all who listen.

Pomme，是一隻充滿好奇心、富創意、熱愛探索的小狗。牠充滿好奇心，喜歡深入本地歷史景點，並對人類世界的故事與愛心擁有天生的熱情。
 
今天，探險家 Pomme 將與參加者齊聚清水灣鄉村俱樂部，展開一段夢幻而充滿奇蹟的旅程。透過牠的視角與故事，Pomme 成為「幸福、正能量與愛」的代言大使，把溫暖與鼓勵帶給每一位聆聽者，啟發人心、療癒心靈。
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請將表格及銀行存款單於截止日期前以下列其中一種方式交回。如以支票支付，請連同表格一併寄回以下地址。
Please submit this form together with bank deposit slip via one of the following methods. For cheque, please send together with this form to the following address.

WhatsApp
9205 7784    

電郵 Email
crd@hohcs.org.hk

郵寄 Mail
新界將軍澳靈實路�號基督 教靈實協會傳訊及籌募部  
Communications and Resource Development Dept, Haven of Hope Christian Service, 7 Haven of Hope Road, Tseung Kwan O, NT, HK

獎盃/獎項/紀念包禮品贊助 Trophies/Awards/Souvenir Pack Sponsor 

獎盃/獎項/紀念包禮品  Trophies/Awards/Souvenir Pack 數量 Quantity 總值 Value

歡迎贊助各式獎盃/獎項/紀念包禮品 All kinds of sponsorship for trophies, awards or souvenir pack are welcomed

預計約有��� 人參加,共需要��� 個紀念包
��� souvenir packs are required for expected participants

共有�個獎項(每個獎項都設有獎盃及獎品),分別有:
� Prizes in total (trophy and award will be provided for each group), including:
· 個人最高籌款獎 Top Fundraiser (Individual)
· 家庭最高籌款獎 Top Fundraiser (Family)
· 團體最高籌款獎 Top Fundraiser (Team)

鳴謝 Acknowledgement
· 於開幕儀式口頭鳴謝 MC verbal acknowledgement in Opening Ceremony
· 商標刊於大會宣傳物品及開幕儀式背景板上刊登商標 

Logo appearance on event communication materials and at the main backdrop

贊助人資料 Sponsor Information  
公司 / 贊助人名稱 
Company / Sponsor Name

聯絡人姓名 
Name 先生Mr/ 女士Ms

*英文姓名 
Name in English

*中文姓名 
Name in Chinese

*聯絡電話 
Contact No.

*電郵  
Email

*聯絡地址  Address

鳴謝芳名 Name for Acknowledgement

收據抬頭芳名

*必須填寫，否則不能完成付款程序。Required fields, otherwise could not complete the payment process.

 Name for Receipt

贊助 Sponsor 截止日期  Closing date: �� December ���� 
捐款贊助 

Donation Amount

鳴謝 
Acknowledgement

靈實慈善行 ����-���� 參加名額
Quotas for “Walk Your Way to Well-Being”
HOHCS Charity Walk ����-����

Special logo appearance at event
商標於活動當日特別展出

MC verbal acknowledgement in Opening Ceremony
於開幕儀式口頭鳴謝

Logo appearance on event communication materials 
and at the main backdrop

商標刊於大會宣傳物品及開幕儀式背景板上刊登商標

「靈感 Haven of Hope News」專訪
Free interview in Haven of Hope Christian Service′s Newsletter 
(約 17,000 印刷量 around 17,000 circulations)

 

鑽石贊助 
Diamond Sponsor 
HK$ ���,���

��

� 冊
� 頁Pages

領銜贊助
Featured Sponsor
HK$ ���,���

��

� 冊
� 頁Pages

紅寶石贊助 
Ruby Sponsor 

HK$ ���,���

��

� 冊
� 頁Page



報名 Registration 截止日期 Closing date: �� December ���� 
組別及最低捐款額 Category and the Minimum Donation

 個人 Individual  
    $���

 家庭 Family  
    $���     $���� 

最多 � 人。 
Maximum � pax.  

  團體/企業
    

Team/Corporate 
 

每隊最多 �� 人。 
Each team consists of maximum �� pax.

總參加人數 Total No. of Participant 總參加人數 Total No. of Participant

參加者資料 Participant Information 
個人Individual / 家庭聯絡人 Family Key Contact / 團體隊長Team Leader / 贊助單位聯絡人 Sponsor Key Contact
公司/團體中文名稱 (如適用)  
Company or Team Name in Chinese (if applicable)
公司/團體英文名稱 (如適用)  
Company or Team Name in English (if applicable)
*英文姓氏 
Surname in English

*英文名字 
Given Name in English

*中文姓名 
Name in Chinese

性別 Gender    男 Male       女 Female  *聯絡電話 Contact No.

*聯絡地址  Address

*電郵 Email

緊急聯絡人姓名 
Name of Emergency Contact Person

緊急聯絡人之聯絡電話  
Contact No. of Emergency Contact Person

其他成員名稱 Other Members Information (家庭 Family / 團體Team / 贊助 Sponsor)
��歲或以下參加者請註明年齡。 Please specify the age if the participant is �� years old or younger.

(1) (2) (3) (4)

(5) (6)

(10)

(7) (8)

(9) 如有需要請自行影印此表格。Please make photocopy of the form if necessary.

 慈善行 T 恤  Charity Walk T-shirt 
[參加者加購價 Walker Add-on Price $��/件pc OR 淨買價  T-shirt Purchase only $���/件pc  ] (順豐到付) 

T 恤尺碼 T-shirt (Size) 加細碼
XS

細碼
S

中碼 
M

大碼
L

加大碼  
 XL

加加大碼 
XXL

衣長Length (厘米/cm) �� �� �� �� �� ��

胸闊Chest Width (厘米/cm) �� �� �� �� �� ��

加加加大碼 
XXXL

��

��

數量Quantity (件/piece)

穿梭巴士服務 Shuttle Bus Service
將軍澳港鐵站B�出口 Tseung Kwan O MTR Station Exit B� <－> 場地 Venue
請預先登記，座位有限，先到先得。 Pre-register required. Limited Seating. First-Come, First-Served.    

   需要 Yes    座位數量 No. of Seat(s)

贊助人捐款資料 Information of Sponsor
 (個人Individual / 家庭 Family / 團體Team)

編號 No. 贊助人姓名 ／公司名稱 Name of Sponsor / Company 贊助金額 Amount  (HK$) 收據 Receipt (Y/N)

1.

2.

3.

5.

4.

If extra forms are required, please feel free to make photocopies.) 總計 Total: HK$

備註 Remarks：
• 凡贊助港幣���元或以上者，可獲發收據。 Receipt will be issued for sponsorship of HK$100 or above.
• 收據上的名稱，與表格內贊助人姓名/公司名稱相同。Name on the receipt must be the same as the sponsor/company shown on the registration form.
• 正式收據將於活動後��天內發出。 Official receipt will be sent out within 60 days after the event.
• 靈實將會把團體贊助人之收據郵寄予聯絡人，並由聯絡人代為分發給贊助人。

Haven of Hope Christian Service (HOHCS) will mail the receipt(s) for team sponsorship to the contact person for his/her distribution to the sponsor. 

*必須填寫，否則不能完成付款程序。Required fields, otherwise could not complete the payment process.



本人／機構／團體／企業未能參與『清水灣鄉村俱樂部 x 基督教靈實協會靈實慈善行 ����-����』，但樂意捐款支持是次活動。 
I/The organization/The group/The corporate cannot take part in “The Clearwater Bay Golf and Country Club  Haven of Hope Christian Service 
“Miles of Smiles ‒ Walk Your Way to Well-Being ����-����”, but am/is willing to make donation to support the event

捐款金額 Donation amount：   $�,���       $�,���       其他 Others 

  請寄回正式收據予本人／機構／團體／企業  Please mail the official receipt to me/the organization/group/the corporate

捐款人／機構／團體／企業名稱 Name of donor/organization/group/corporate

*收據抬頭 Name on Receipt

*聯絡人姓名 Name of Contact Person *聯絡電話 Contact No *電郵地址 Email

*通訊地址 Correspondence Address

： $

慷慨捐款 Generous Donation 

捐款或付方法 Donation or Payment Methods 
總額 Total Amount  

  直接捐款 Bank Deposit
請將捐款存入靈實「中國銀行」戶口 ���-���-�-������-�，並將銀行存款單連同此表格，郵寄至「新界將軍澳靈實路�號基督教靈實協會傳訊及籌募部」收。
Please deposit to HOHCS’ Bank of China (BOC) account ���-���-�-������-� and send the deposit slip, along with this form, to the Communications and 
Resource Development Department, Haven of Hope Christian Service, � Haven of Hope Road, Tseung Kwan O, New Territories.

  信用卡捐款 Credit Card  Visa       Master       AE 

信用卡號碼 Credit Card No. - - - 有效日期 Expiry Date (月月mm /年年yy)

 
      Name of Card Holder

持卡人簽署  
Signature of Card Holder

  支票捐款 Crossed Cheque ( 支票號碼 Cheque No.：__________________________ )
請於劃線支票抬頭寫上「基督教靈實協會」，並連同此表格寄回「新界將軍澳靈實路�號基督教靈實協會傳訊及籌募部」收。
Please made the cheque payable to “Haven of Hope Christian Service” and send it, along with this form, 
to the Communications and Resource Development Department, Haven of Hope Christian Service, � Haven of Hope Road, Tseung Kwan O, New Territories.

  

     

- - -

      
 

   ：__________________________ )

豁免法律責任及聲明 Waiver of Liability and Declaration 

  
本人 明白及同意 豁免法律責任及聲明。 I read and understand the waiver of liability and declaration.

謹此聲明本人參與『清水灣鄉村俱樂部·基督教靈實協會 靈實慈善行 ����-����』，並願意遵守由基督教靈實協會、所有贊助商及支持是次活動之團體〔以下簡稱「大會」〕所訂的規則，當中包括：I.本人在登記表
格及相關文件提供的資料均正確無誤。II.本人已進行足夠訓練，且身體狀態良好，具備可以完成是項活動之條件，並可自行承擔所有責任。III.本人自願參加是次活動，並已考慮及明白相關的風險及責任，亦會自行
購買相關的個人意外保險。IV.本人同意授權大會及傳媒使用相關的活動相片、錄影片段、錄音片段或任何資料及記錄，作為活動推廣及宣傳之用。V. 本人同意接受大會有關活動的宣傳資料及訊息。
I hereby declare participation of “The Clearwater Bay Golf and Country Club · Haven of Hope Christian Service ‘Miles of Smiles – Walk Your Way to Well-Being′ Charity Walk 2025-2026”, and willing to comply with 
the regulations stipulated by the HOHCS, all sponsors and supporting groups of this event (refer to as “The organizer” below), including: I. The information that I provide on the registration form and the relevant 
documents are accurate and correct. II. I have undergone enough training and in good physical condition with the ability to complete the event, and will solely undertake all the responsibilities. III. I volunteer 
to participate in this event, and have duly considered and understood the relating risks and responsibilities. I will purchase personal accident insurance plan for the event. IV. I agree to authorise the organizer 
and media use of the relevant event photos, video clips, audio recordings or other information and records for promotion and publicity. V. I agree to receive publicity materials and information from the 
organizer.

個人資料收集聲明 Statements on Personal Data Collection 

 本人同意 基督教靈實協會及其服務單位使用本人個人資料傳遞服務通訊、活動宣傳及慈善籌款募捐之用。I AGREE to the proposed use of my personal data. 

基督教靈實協會 (下稱靈實) 尊重  閣下所提交的個人資料，您所提供的個人資料只限用於靈實發出捐款收據、通訊、籌募經費及收集捐款者意見之用。在未得您的事先同意前，我們不會向其他人士或機構披露所收集
的個人資料。靈實並會確保所有個人資料都根據《個人資料(私隱)條例》所載的規定妥善保存及使用。如 閣下需要查閱或修正你的個人資料，請在辦公時間內致電���� ����，電郵至 privacy@hohcs.org.hk或致函至
香港新界將軍澳靈實路�號與本會傳訊及籌募部聯絡。
Haven of Hope Christian Service intend to use your personal details for our communication in future, including issuing receipt, passing information, fundraising work and conducting donor surveys or research. We will 
not provide your personal data to third parties without your consent. We are committed to protecting the privacy, confidentiality and security of the personal information we hold by complying with the requirements 
of Personal Data (Privacy) Ordinance with respect to the management of personal information. If you wish to access or correct your personal data, please contact Communications and Resource Development 
Department at ���� ����, or privacy@hohcs.org.hk or �/F, � Haven of Hope Road, Tseung Kwan O.

活動條款及細則 Terms & Conditions 

捐款人簽署或機構／團體／企業蓋印 
Signature of donor or company chop of organization/group/corporate

日期Date日期

�.大會將於活動當日進行拍攝，用作推廣義務工作。�.大會已購買第三者保險，建議參加者如有需要，可自行購買個人及其他有關保險。�.大會建議參加者在登記前及參加活動前先行諮詢醫生意見。�.大會保留本活
動之最終決定權，任何有關活動的臨時活動改動或消息，將以「基督教靈實協會」Facebook專頁及官方網頁公佈為準。�.所有獎項均根據大會記錄為準。大會不設上訴機制，並保留最終決定權。�.所有獎項只會於
指定時間頒發，不設補領、預領和代領。�.登記表格一經遞交，即代表相關人士確認及同意接受一切活動的規則、條款和安排。�.大會擁有修改及解釋以上規則的權利，而不作另行通知。如有任何爭議，大會保留就
爭議及與此活動有關任何問題之最終決定權。
1.The organizer will conduct shooting on the event day for promotion of volunteer work. 2. The organizer has purchased third party insurance. If needed, participant can purchase his/her own personal or other 
related insurance. 3. The organizer suggests participant to consult doctor′s advice to make sure if his/her physical condition is suitable for the walk before registration and participation in the event. 4. The 
organizer deserves the right of final decision. Any changes or information with regard to the contingent measures for the event announced by the organizer and posted on the organizer′s Facebook page and 
official website shall prevail. 5. All awards will be based on the organizer′s official record. There will be no appealing mechanism, and the organizer reserves the right of final decision. 6.All the awards will only 
be presented at the designated time, and there will be no replacement, pre-collection or collection on behalf of the winners. 7. Upon submission of the registration form, it would mean that the participant 
acknowledges and agrees to accept all the race requirements, regulations and arrangements. 8. The organizer reserves the right of am ending and explaining the above regulations, without prior notice.

*必須填寫，否則不能完成付款程序。Required fields, otherwise could not complete the payment process.


